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: ’I‘o answer the’ second questmn, the contemporary (20“
Acentury) dlctxonary edx’ced by A N.. Baskak::v has been used
v Te compamson of thxs vocabular'y with - the contemporary dxc—»"

tmnary shows that 104 examples out of 168 chosen from Me-~

“mnskl s dzctmnary nave survxved tul now. Now one. must thmk‘l_ 2

. rof the reason of such changes -in. a language.
: ’I‘wo followmg explana’uon° can be suggested" '
1) The natural evolutxon of eac.h languaee ehmmate= arcna-
_isms ngmg mstead neologxsms ‘of new - synonyms. ;
2) The 20*“_ centurv ’I‘urkxsh language trends te get rid of :
fore1gn mfluences (Arablc and Per51an) ] r
The companson ‘of the 17th century vocabulary thh thn
Oth eentury one shows some dlﬂerences. They refar to: i
1) ‘the’ forms of suffxx —l'k-— in the l?th c-eniur'y there " is ; ;
only an. 111ab1a1 form; i 3 4
'2') the range of formatmns - there are some formatxons in .

}lthe 17th century whxch do not ex:st now..

3) the range of meanmg‘- there ‘are. some semantlc ﬂroups"_

in the :I.7th century Wthh do not ex_lst NOoW.
The final ‘conc,Iusxoh follows' the formatxve model 1s the
same’ in the Zl_7ﬂfl cenf@r'y and 'in the 20t ’century lvh regerd

to both morphology and semantice.
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ARAEIL DTCTIONARIEH
‘.'N ANAGRANI’\/IATICAL ARRANGEMENT‘

Authorc of the pr@sent-day dictionaries of Arabxc: language

use. two methods of word arra.ngement ‘Some of them accept the

alphabetlcal arrangement which takés into account a letter arder

in a word, lt‘respec’uve of the gramma*lcal cateoory to wiuch this

'ward belong: ’I‘hxs system has- found many advocates; its advan-

'tage is that person= with .even a cursory ‘knowledge of the Ara—

b1c alphabet and of sxmplest grammatxcal rules are able to use'
such a dlctxonary. Thus_, it is useful mostlv for foreigners who
study Arablc for practlcal purpases, hence, it is frequently ap-
plied in A_‘r'ablc—forexgn language dictionaries but never in purely

Arabic dictioharies of the lexicon type. Some examples of . appli-

._cavti_on‘ of this method are: Handwidrtebuch der Neu Arabischen

~und Deutschen Spr'ache. by A. Wahrm uﬁ d, edited by Gies=-

sen in 1879, or the Arabic-Azerbaijanese Dictionary worked out

in the Institute of Oriental Studies at the Academy of ‘Sciences

“of the Azereaijaheee Soviet Socialist Republic .in 1962.-

From a philological point of view a greater role has been
‘played by dicﬁonaries.l':hat ’anje.ng'e words according - to the al-
ph_abeticalb order of their radicals, i.e. that gv hn words with - a
common root. Principles bof vyerd classification may vary in pare

ticular dictionaries, yet, while scrutinizing more closely Arabic-

. =Eurppesan dictionaries. a certain general scheme applied by their
. authors can be observed. I diffez;ehfiates them decideiy from old,

: eur‘ely Arabic . dictionaries, drawn up also by the rast methind,
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“but irf the'. s?o-calle'd‘ JMrhyme" arrangement. i R3 Rr? ). w1th a

rathar free and mconslstert mder :)f pa"txcular word forms 1‘.

’I‘he scheme of presentatxon runs: as’ foﬂows :

- verb in all 1ts classes, apar‘t from: t"le basic- form 1ts ma:s—

) dars are enumerated (m Lane's dxctlonary all forms of magdars

.are glven and explamed for: sucressxve ‘verb classes)

- nomma’ forms of van:)us kmds created througn altemauon,

ic e, =ubstant1va partlmpta acb.vx and masdars i of st cl‘
certam nomma professxoms, d1mmutnva and au;ectlva, g
- nommal forms created through a.fﬁxatmn partxmpla activi -

and magdars of consecutlve classes partxcxpla passx\n os; aH

clds:es nomma locu, tempcms and mstrumentl, some types of no-

mina profes:uorus ( quite excephonally in Wehr's dlctxonar'y parti-

f‘zplum acth of ’lst class, besxdes parthp;um passnfl,.belonﬁs

to this group)

A somewhat dlffer’ent arrangement cccurs m H K Baranevs

'd.\ctxonar'y s where ‘the author a"ter the droup nf werbs quotec.

and expounds magdar‘c of all sucr‘esslve verb lasses and only

fur’h'—‘-r on accep*s the above—ruentloned order.
of g:ourse within the afDrc-sazd croups word chrangemnnt

is not identical A more -detailed treatment o[ this prob!em, going

beyond the scape of the present article, could becomm the’ sub-

ject of further, very interesting s(udxes and dxscussu)ns.
At present the root method is apphed in majority of. diciio-

naries. This type of dictionary is, doubtlessly, more congruent

with the structure of Arabic. It is also closely related to the tra=

ditional Arabic lexicography, created by Investigators and experts

in language, for whom the method based on word roct (r@gard—

less of the accepted alphabetical “clue") was -the,bnlv correct

way,‘smce it called for a good and thorough knowledge and un-~.

derstanding of language mos’cly in its Orammatxcal aspef‘t

The anadrammatxcal dictionary arrang,ement outlined in the

present cu*ncle, r’equlred alss. detalled studies of A*‘abu:, but maxn-

Iy in its phono!oglcal layer. The. term "anagrammaucal" suggests

such: an order in: which' no morphologlcal_ anelysis of words ‘is

-
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soplied; henca, thie can be any order which. accepts an-arran-

“gement uf eniriez in a dictionary different from alphabetical ar-

‘rangemerit of radicais, as - for example - a system applied in

zpecialistic dictionaries ‘compiled a.ccording to . subject-matter,

and - above all - the mathemalical-anagrammic system related

in o number of letters in particular words.

- The c-roct*m of the anagrammatical dictionary arrarepmunt
was Halil ’ibn ’Abmad. *al-Fara@hidl (718/719-78¢ /791" ) ‘—Iavmf:v
rejected the then exisling alphabetical sﬁ;sl‘ems { one based on
sld ‘Semitic alphabels and accepting the _s_yh::rder and the . other,
m:)dﬂ'i@d, 'ussd.’t'il] to—day) he adopted his own: :ys em of clas-
.si_fi(;ation.. of Arabic phonemes apcording to thrg place of their
artic-ulation, stéﬁing with those whoge articu[ation is the dee-

rest, 1. e. larsmgeal I this system were accnpted nawudwv*

the rollowmg sequence of phonemos could be . apphpn

N o

h, ¢ _‘"

q L

b, & k

BT

Lod 7, s s d bz, L A E
L d i

&

B, m

W, j.

- Kitdb ‘al—'azn ry HaI‘I Hbn A hmad the order appears

‘as below:

K..q

8,8, d

&y, S5 €

y P PR,

Ld .:‘:jr .t.

l, ¥, n

by BBs

w, f,.%alif? F.



‘What calls attenf.xon in thxs phonehc ‘alphabel of :;Ialﬂ ’ibn -
’Ahmad - are the following observatxons ) » et

1) Hamza is placed at "the ‘end of the alphabet. This becom—
es clear when we consider. the presently used alpnabehcal ord—
ar, in which ham;a_ has no definite’ place of its' own, b'emg treat—
éd as an' additional sign. ’Alif, most often connected with hamza
is a =eml-vowel and as such was very conslstently placed by
Halﬂ *ibn ’Ahmad together with’ waw ‘and i@, at the end of the
alphabet. The author hlmself comments on lt in a smular way,
while e\plammg the name applied to thxs group of phonemes'
’al-hawa’x"a.. Hamza is "hanemg in the’ a.u' - and does niot belong
to ‘any of 8 group= mentioned prevxously ]

2) Laryngeal h follows pharyngeal ¢and h. The author did
not d:fferentmte places of arhculatxon of these phonemes. numbeh
Cing them with h and & among a common group of guttura_l sounds
(Arablc glna) B

3) Postvelar q ic inserted between velar k and g. The au-
thor did not ,dxt‘ierentxate the places of articulation of k and o O
but numbered both of them among velar phonemes.

4) lntradental d and t are placed between dentals., This
whole group was subdivided by Halil ’ibn ’Ahmad in a complete-
ly different way than at present. He classzfled the phoneme d
with palatoalveolar § and £ and grouped together the following
phonemes:

i s, s, z {’al-’asalijja)

t, d, t (’al-gatfijja)

.~ g (’al—la;awxna)

The phonemes-l, r, n. were not explained by the author8

5) Labio-dental [ is not 'difierentiated from labial m and b.
The author clas::hed them all together in one group - ’al-safa-
v__u;. Even th:s cursory analysis of subdivision into phonemxc
‘groups carried out by Halil ’ibn *Ahmad reveals consxderable
\ differences in relation to the presently aceepted cie.ssificaﬁon.

Yet, . the attention should be drawn to the factual order of pho-

'»;..1 _’1-:‘— v

»nemes, wh:ch - though created 12 centunes aeo ~ is astomsh-

mely convergent with the order acc_epted nowadays,

Although there emsts an opmxan cldzmmg that Ham ’.I.bh

. ’Ahmad’s system is not ong,mal but taken 'over _f_rom Sanscr;tg.

g A Haywood comments on itas foiIOWs CHAL éorﬁpariﬁ'on of his

rder with that of the Sanscrxt alpha.bet shows sufficzent ‘broad
sxmﬂant‘y to suggest mfluence, yet enough dlvergenoe in detail
to mdlcate an mdependent mind mou.ldmg borrowed 1deas" 10

Later -on; he a.lso pomfs to some very essenhal d;fferences bet-

ween the arrangement orxgmatmg from Sanscrxt and that used

" joy Arabxc. el

The phonetlc alphabet adopted m Kx(:ab ’a ]t aln does not de-
termine, of course. the anagrammatlcalnesc of the d1cuonary A-

ctua.lly,. thls alphabet if only consxstenﬂy apphed in the already

'mentxoned order i - accordmg to order of cccepted consonants§
‘could 'yxeld as a result a Vanahon of the dlctxonary arrangement

‘based on. the morphologlcal analysns of words (xt would be ‘im-

materlal in fha.t case whether the order ﬁere Rl R2 R3. or R3

Rl R v used smce the 2nd half of the 9th centuw) ‘Halil ‘*ibn
’Ahmad however, adopted a- completely dxfferent method, thoueh
obsolete for a long time and dev:nd -of practxcal 1mpor£ance yet
very orxgmal as a mental construct and applied by later Arabic
lemcographers ‘until the 11th c. Both its imitation and criticism,
searching _the_mselves, for new, 1mproved methods, were excepi-
ionally important for shaping ‘and development  of the Arabic le-
xicography: 1 ; A '

Halll ’ibn "Al:xmad's a,nagrammatical-system wes‘grounded
on the division of words according to. number of letters. Each
book, dpslgnated by a separate letter (exceptdo \,whxch were
groupefl toeefher in the last book 1) was subdrv1ded mto r‘hapf—
ers (hdb) which ccmtamed =uccessrvely'

2
- 2-radical words (bdb ’‘aj-tund’T ’al-muda‘af)

- 3-radical words (b3b. *at-tulati -’as-sahfb).
- 3-radical words with one weak radical (bab at-tuldd

2al. mu‘tall},




~ 3-radical words, doubly weak {b3b ’al-lafif),

- 4-radical words (b3l Jar-rub3<),

- Seradical words (bab -’al-humass).

Within particular chapters was adopted the principle of con-
sonant iraﬁépositiﬁn (taglib ‘al-hurdf) 13,‘ i. e. quoting- successive-
hy-all posszible varianis of a given set of radicals. As a éons.e—
guence, the following number of permutétiorxs ‘occured 14: 2 for
2-radical, 6 for 3-radical, 24 for 4-radical and 120 for 5—radica1-
words. The permutation mﬁnber can undergo rhodiﬂcatioﬁ G
word containg weak radxcals. The set of such permutabons is
dmmed as "part™. (Ea<l) s « And so the principle of transposition
caused Halll Yibn *Abhmad’ method to become: not only anagram—‘

matical but alsa ‘anagrammic.

The Book of the Letter ‘Ain, which .openr.sv the whole work,
is the ‘most extensivé, as it comprises all possible word combij-
nations containing the letter 5_1__ “In conform;iy with the principle
adopted by the author, the -ubsequent books do not deal with
words which appeared- previously. And thus The Book of the

Letter Ha’ coniains all words with this letter,' éxcepting those'

which have beén enumerated in The Book of the Letter ‘Ajn16

Halﬂ ibn Anmad’s work had a great unpaot on development
e 2 the Arabic lexicography and was followed by numerous cntxc-
al sludles. The thorough discussion of unusual importance and -
vasiness of this work, as well as of the'ex'cel‘lent 'leAxicai mate-'
rial contained in it, is not w1thm the' scope of the preeent artic-
e, Investigating the sy stem alone; the attention ‘should also be
paid to its shoric omings, which can sheld light on actxvme': of -

later followers of Halll ’ibn *Ahmad, who tried. to: xmprove his

system. These are the most serious objectmns. .

1) Recogrutx:m of articulation places of certam phsnemes
is ‘wrong, from the .present viewpoint,

2) The sysiem of w:rd arrangement -=eems very comphcat—
- ed and unpractlcal for users, which - amaorg others - is due to:
' &) lack of homageneous word arrangement within par’txcular

par'tc called fasl,

: b} omx__smn '3( ‘various part._ of speach related io - a Qx\"um
cambmatlon of r'adu:ala,- ; A »

c) separate treafment Df W:)rd's wnth wcal». rarhcais.

-3} No clearlv defmed cntena of wora aelectmn emet This
e\pldmg mcanalstency m quotmg the radlcal ‘.ambmauons whicly,
pl’ac"lcaily. are not us -ed. n some. cases thev are camprxsed in
thp set, in some: Jther: they "are n')t g

" All-those drawbacks m Halil '1bn‘ ’Ahmad’s system ‘were no-

ki ticed by postéffdr Arabic le:gica'eraphebs. Their attempt to av*xici
'thﬁse ef*rors led 5 creation’ of _several variations ')f the dnaeruzﬁ"

matical 'nie'thod;v These are thelr _mam principies: 4

1} Some as‘suinptions of the anagrémmatical arrangement

: 'arei c‘lnangm'd17, Mam parts af the dlchcmary are rompzlmj ace

rdrdms’ tor number of radicals m a word. I‘_hhs, the successive .
chaptﬂrs contain permutatmns ::E'

a) —radxcal words (i e. verbs of the typa_ mndme e.e-mxr.a« g
tum) ) " _ '

b) 4—rad1cal r‘eduphcahon.-_, iwoms \"zth namza are treatgd
soparately) ¥ ¥

-c) :_-radlcal Wal"db w1th weak ’adxcals,

d) 3-radical words with "sound" ‘adlCdlS, j

"e) 3-radica1 ward&, whsse ’7-radxrala {ro matter which ones)
are identlcal (u‘g fact this is, for the_ maost paz;t, fepeﬁﬁmﬁ of
charjter a),

(). 3-radical nQr)n‘ds with a weak radical n the middle and .
15-£ and 3rd radicals identi-:al,.

g'} 3-radical words with a weak radical in an optional po-
sitiony (thig chapter repeats nerﬂy ihe material from previous

chapiers-) "

\

h} words with hamza, seldom used,

/

i} 4-radical waords,

i} S~radical words.
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Within main c'hapters..'delimited' Sy the number of letters in -
‘a word, the modem alphabetical order - is . bmdmg. though in final
chapters it becomes less ngorously observed.

2) Halil ’ibn ’Ahmad's phornietic alphabet is adopted in a mo-
_dified form 19 . The alphabehcal order is as’ follows. ;

PG s Ak d B LN Ld s g'. &

Ebm,w,’ahf,J. B ¢ . )

As a part of the manuscnpt is missing, it remains uncertain
where hamza was placed perhaps it occurred at the very be-
gmmng of the a.lphabet or in a special chapter appended at the
end of the’ dxctxonary 0. ThL would ‘be a Eurther proof for -the
proper correctxon of places of phoneme artxcu.latxon. erroneosusly
‘identified' by Halil ’ibn Ahmad; also, other m::d:hcatmns carried
out especlally within the group of laryngeal or pharyngeal pho-
nemes make this order resemble more ‘and more the arrangement
adopbed nowadays. The anagrammatxca.l order whose main prm-
ciple of word division accordmg to number of radicals’ remains
unchanged, seems the most snmplmed in companson thh the hit-
herto ment:oned dxctxdnanes. In.5 man:z chapters words are .sub-
divided into: ; : .

a) 2-radical,’ i

‘b)) 3-radical, sound""-
i €). 3-rad1cal with weak radicals
d) ‘awéab - varmus expressmns such a.s mtenecuons‘ or.

onomatopoexas,

e) 4- and 5—rad1cal2

Insxde the chapters the hone'ac axphabet is observed

3) The anagrammatical arrangement o i resembles HalIl ’1bn

’Ahmads phonettc a.lphebet'

wWawW and _L"'a

however, hamza is separeted from
and alif is not treated separa.tely, on the as-
sumphon that without hamza it is no more than a long vowel -
{ accordmg to the present point of V|ew2 ).

In addition, there exxst 3 known dzctxor‘arles of the anagram

.Vmatlca_l type wmch {rom thn methﬂdolomcal espect, are a repe~
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tition of Kitdb ’al—‘ajn and contribute nothing new to the Arabic

lexicography. "‘he‘r'are works of the foliowme au(‘horS' *At-tahdib

fi'l-luga by \al-Azhar’ (895-081) Muhtasar ’al—‘ap't by Az-
~ZubajdT (died 989), and >Al-mubl fi'l-lusa by Sahib ’ibn ‘Ab-
bad (938-995). . These works, together. with the previously

mentioned’ ones, are of immense value, owing to the lexical ma-

“ferial contained in them, since their authors’ aim was to order

‘and enrich the contents, rather thary alter.the -arrangemer_\t of Ki-

t8b_’al-fajn. Thus, e.g., 'lon Manzur, the author of Ligan -

' -tarab states in the introduction to his dictionary _that, in his o-

.pinion,, no lexicon can surpass _Ta.hgxé ﬁ’l-li.lg'a by al-’Azhar

and none is more comprehensive than *Al-muhkam by ’Ibn S?;

d ", "It is worth. rnentioning that his opinion was not isolated

- among Arabic lexxcographers and linguists of later times.

'

Some aspects .of the anagrammatxcal method found also ap-

plication in non-Arabic ‘dictionaries. This is related to a grea.t

- impact of the Arabic le_xicography on other !exjcogrephi_es ( main-

ly Persian and Tu_rkish), this being only one element of the who-~
le complex of ihﬂue'nces exerted by Arebic lalnguage and litér_atu—
re on neighbjouring‘ conm'tries, eepecieuy intensive from the 8th
to the 16th ce‘ntury'. This phenomenon can be observed in- Diw8n .
lugat daf-Turk written in 1032 Its author, Mahmud Ka§gar x,
in - the mtroductmn to this work refers himself to Kitdb ’a.l-‘am W
Though the ma.m_Ac,lue of word arra_ngement in hxs_dlctlonary is
the root order Rl Rz.Ra 27. ,the subchapters group words ‘ac-
cording to number of their radicals.. The combination of these
methods yields an unusua.uy complicated pattern, interesting so-
lely from the phxlologlcal point of view. - .
Some elements’ of the anagrammatical method occur also in

Persian- mct.\onanes of the so-called- "old" period (11th - beemn-—

Vmg of the 19th century). The most common principle observed

in them: is the same ordering ac‘ueed by Mahmud KaZgari., The
auth::rs"hov\'e\'er, append separately, outside this system, the

subject~-oriented chapters, which contain, for example



> metaphars and paehca.l expressmn:,

- campouhds, ;3

-~ words compnsmg i:ypmally Arabxc letters,

. words related to Avesta, g
- forelgn words, mamly proper nam’es r’g o i e
it should be bornP in rnmd that ‘the anagrammahcal arran--’
'e,sment cannot be relam solely to the anagrammxr: system ’avf 3
Halll *ibn . ‘Ahmad and hls [ollowers. As has’ already ‘been men-l
_tioned at the be_e_.,mmng of the arhcle, such an arrange aent can'b
be any order not based “on the meihad of root anatysza 30 ‘so.
closely connected thh the. grammatlcal system of : Arabxc. Under‘
such a formulation,. old specxah:hc lexu:on,s. whlch antam words

) related to a chocen domairi, are also anagrammatacai smce lhp

arly clue of their- arraneement ls the. sub]ect—matter, even it 3

thir particular chapter= some defmlte order xs presexved related

v 84y to the semanhc range of words. Thls Jssue, however, wo.,dd ¥

‘call for separc\te studxes and the detaued treatment of monographf
of thls kmd goes well beyond lumts of the present artlcle, due
not. cmly to a w:de range oi subjec:ts and rlghness Qf lexlcal mé—
Lerlal but aleo. ta an’ ‘uneven lc-vel and different value of par‘ucu-«
lar works. 1 w111 llmlt mysel_f to quotmg only the most Eamaus

ones: Ku:ab ’al-l"ar'as, Kltab ’al—-’Arﬁaiz. and Kitgh ’al»-Ma]axr by

'al-’Ag macT ( 740-8 78)» Gar’b .’al—mu=annaf by *Abli ‘Ub ajd
{7 «)-ur) Kitah - al-lzall by Abl ‘Ubajda (728-8’3'5) Kitdh
‘al-matar by *AbT Z ajd (died 830), Kitdb ’al-badf* by Mon Jal

~-Muttazz (801-9(’)8), Tahdib al—’afaz by 'lbn a s-3 TkkTt

(died 857), Mabadi’u 'l-luga by Mubammad ’ibn ‘Abd ‘Ali&h *al-
“lskdf1 (died 1030), Fikh ‘al-iuga by A g_-'g‘afaxa bi. (died

1038), Kitib lal-mufjassas f'l-luga by ’Ibn STda (died 1066),

In considération ‘0of. the adopted ‘method twe more monographs
.should be. added. to this list- RS LR ’rxl—manpc by i 'am-u ik

Tt . and *Adab ?al- kath by ‘Abd ’AlBh ibn Q Wt a; (dlp\’l
Rés‘))

T‘hpy dnfer fr”ml the remammu anagrammatican dlc_tzon' aries

1172

in one respecit: u‘respectxve o[ the aubject—matter arrangement

particular groups of ‘words have xdenhcal forms. The discugsed

chéapters «.onta.m, for example, words of the fa'l a.nd L types 4

and nemantxc d!fferﬁnces between them; 3-radical words with the :

ramcals waw and _L__u._ed mterchangeably, words with adjectival

1
meaning of the type fa'il, fa‘ux, mifil, :rm.f‘al3 , etc. The second

work 15 ‘based on a smular method its main’ chapters. bemg de=-
voted to words of the same type‘ with an aIterﬂa*Ne varahzat—

101 n

L 32

The anagra.mmatu:a_l method ‘has not been re)ected up till now.

s elementf' can he still dxscovered in arrangement of some mo-

dein specmhstm dictionaries. Of course, the alphabetical ‘arrange-
ment, usually Eurc:peamzed iz also bmdmg, but only within the
frames of main .chapters, which subdx\n.de the dictionary inlo parts
devotod to various- cub!ects. As an example can serve Qamis

’al—musxqa e arabma by Husajn ‘ALl Mahfuz, ussued in Bagh-

dad in 1975 ‘Somewhat differently appears this .gystem in four—
—-lanquace (Arabxc-—F‘x-enr,h-Enghsh—Crerman) technical d.lchonanes. »
The anagrammaﬂcal ‘method has alsu been mxxed here with the
alphabetical arrangement but rnahzed d:ﬁerently, Theu' introduct-
ions cpcczfy =ubje=ct sectxons which cwer the vocabulary of-. a

‘given lex.xcon. Entries apppar a.lphabehcally, but apart from se-

_mannc explanat:on, they mdlcate to which’ sechon a grven word

can be referred. Two. examples of dxctxonanr—*s of this type are

quoted below. J‘g"am mugtalabat ’at—h}.nmugua 'X—kxmja’ ijia (Te=

chnical Dxctlonary of Chemmal TALhnoloﬂy} by ’Anwar “Abd ’al-
~Wahid, Yahya al-‘Aéamawx and Hasan ’I m & 11 Caxro—

-Leipzig 197-1 and’ Mu‘éam mustalahat ’al-hadld wa. g-sulb (Te—

chmcal Dxctmnarv of Iron ‘and Steel Industry) . by IANwWEr ‘Abd
aleWAhid and 'Abd ’al-‘Azxz Ij at{td b, Cairo-Leipzig _“ 974,

bl 5 conclusxon we should streec the  importance of - the V\'ldety
under cfaod anagrammatical mﬁthod af d)chonarv arrangement and
its spatial and temporary range. A hmxted usefulness of this me-

thod nowadays cannot alter the fact that its- knowledge and in=-



'provxdes us with m(ormahon that among thers, th

b

vestxgatmn auow us. to consnier the Arabxc lexxcography from a

new perspectw@ and greatly develop 1ts understa.ndmg It also ‘A

i eaﬂy ; me-
diaeval Arabic: phﬂ.olagxst in’ theu' lexxcographxc studxes attached

more unportance to semanhcs than to morphology. And only gra-
duauy have devaloped such gr-ammahcai systems whlch have ar="

ranged the lexxcal matenal “of, dlchonanes more clearly and con='

axstently All this, however, should not behttle the ‘real’ value of
the anagrammahcal method, especxally in the iorm m ‘which ‘it xs

e‘xu bemg apphoci.

1 E.'g., %mus ’al-muh]l by 'a.l-F irGzabad d 'k (1325 1414)
or Tag ’zl-fards by Murtad ’az—Za bxd.\ (1732/33-1791)

On ‘the : basis of: E:'W. Lan e, An Arabxc-Enghsh Lexic i
London—Edmburgh 1863; A. de Bxberstexn Kazxm:rski

Dictionaire arabe-francais, Cairo’ 18‘?5. H. We hr, Dictionary, of

Modern Written Arabic, London. 1876; -Elias- A. Elias, Ehac
Modern Dictionary. Arabxc-Enghsh Caxro 1976 :

= H. K. Baranowv, Arabsko—russkn siavar, Moskva 1970

'S

5 A. Hayw ood, Arabn: Lexxcograghy Leiden 1965 P 20.

(]

fbidem, p. 36.
Ibidem p. 35.

[«

‘ Ibidem, p: 35.
8Ibl-::lem, p. 35, tootnote 15

9V M. Bxeik in, Arabs Ja leksxkotogd_ Moskva 1975,
ps 170 .
10

11
12

Haywood op. cit.. P 37.‘ -

Ibidem, p. 37. . j :
Txtles ‘of chapters after Hayw oo d gg. oiti, p 38v. d
V ‘M. Bietkin, op._cit., p. 41705 !

Accordmg to estimation of I;Ialil ’1bn ’Ahmad quoted bv
Haywood, op. cit, p. 36. -

V M. Bxelkin, 0P, cits, D.- 1"‘\:

Ib.ldem,_' : ¥70. : _
thab ’al-éamhara 1 l—'lu'éa by len ;D"u r"'aj'd' '(037-'()34‘)
p_ Clt., pp

16,
‘1?

8 Arrangement of chapters after I—Iayw ol ¢
48-50. o : et i
e ’Al-k:tab ’al-ban‘ f'l-luea by ’Al—Qall (001—067) Sy
A. S F‘ulton, quoted by Hayw _';‘\ 'Jd, 02. cxt., p. 60.

1 Arrangement of chapters after Hay w.o ody 2 p

60. ]
W, 2 ’Al—muhkam wa l-mu.hx'; ’al-’a‘zam by ’Ibn ‘57 d a (dled
) Joso) :
‘ '4 23Haywood E .,p 06
g é 2 T C a n t 1 nea u, Cours de phonétxque arabe, Paris_
1960 p 18] f

Bxe!kln °E' cxt.. p. 172

e 26 V A, Iz V. 1 e g in c'e v, IstorJa arab«:kovo )azykoznanga‘ -

Ms:kva 19.38 ‘) 5% .
Haywood OE- czt,p. 119 7

i qg Husajn ln g, Parhang—e Gehangxm, begmnmg or the 5 &7

w 2 29 L.:S..Piej sik oV, Lek=1ko!ogja swrxemxennavo pxer— .

:xd:kovo Jazyka, Mpskva 1975. : 5

- 39 e take no.-. account here of the Europeemxzed alphabetmal
order mentioned at ‘the “beginning - of the artlcle (p 1) Its point.

: of . departure, in my opinion, is the “radical arrangement" which
o underwent somp‘axmphﬂcatmns .and became adapted to practical

purposes, being sxmultaneously relatéd to the ‘cystem of Euro-—
pean dictionaries. -

=L Haywood, 2p. 'cit.. p 132,

32 (uidem, p. 113,




